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S.C. 2006, c. 4 L.C. 2006, ch. 4

An Act to implement certain provisions of
the budget tabled in Parliament on May 2,
2006

Loi portant exécution de certaines
dispositions du budget déposé au Parlement
le 2 mai 2006

[Assented to 22nd June 2006] [Sanctionnée le 22 juin 2006]

Her Majesty, by and with the advice and consent of
the Senate and House of Commons of Canada, en-
acts as follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du Sé-
nat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

Short Title Titre abrégé

Short title Titre abrégé

1 This Act may be cited as the Budget Implementation
Act, 2006.

1 Loi d’exécution du budget de 2006.
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réduction du taux de la tps/tvh

Amendments Relating to the
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Modifications concernant la TPS/TVH

Excise Tax Act Loi sur la taxe d’accise

2 [Amendments] 2 [Modifications]

3 [Amendment] 3 [Modification]

4 [Amendment] 4 [Modification]

5 [Amendments] 5 [Modifications]

6 [Amendment] 6 [Modification]

7 [Amendment] 7 [Modification]
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Enactment of Act Édiction de la Loi

168 The Universal Child Care Benefit Act is en-
acted as follows:

[See Universal Child Care Benefit Act]

168 Est édictée la Loi sur la prestation univer-
selle pour la garde d’enfants, dont le texte suit :

[Voir la Loi sur la prestation universelle pour
la garde d’enfants]
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*181 This Part, other than sections 173 to 179,
comes into force, or is deemed to have come into
force, on July 1, 2006.
* [Note: Sections 173 to 179 in force on assent June 22, 2006.]

*181 La présente partie, à l’exception des articles
173 à 179, entre en vigueur ou est réputée être en-
trée en vigueur le 1er juillet 2006.
* [Note : Articles 173 à 179 en vigueur à la sanction le 22 juin
2006.]
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PART 8 PARTIE 8

Payments to Provinces and
Territories

Paiements aux provinces et aux
territoires

Payment of $650,000,000 Paiement de 650 000 000 $

190 (1) From and out of the Consolidated Rev-
enue Fund, there may, on the requisition of the
Minister of Human Resources and Skills Devel-
opment, be paid to the provinces a payment in
the amount of $650,000,000 for the fiscal year be-
ginning on April 1, 2006, in respect of early learn-
ing and child care.

190 (1) À la demande du ministre des Res-
sources humaines et du Développement des com-
pétences, peut être prélevée sur le Trésor et af-
fectée aux provinces, pour l’exercice
commençant le 1er avril 2006, une somme de
650 000 000 $ pour le développement de la petite
enfance et la garde d’enfants.

Provincial allocation Quote-part de chaque province

(2) The payment referred to in subsection (1)
shall be allocated to the provinces as follows:

(a) to Ontario, $252,933,933.35;

(b) to Quebec, $152,740,663.90;

(c) to Nova Scotia, $18,743,350.65;

(d) to New Brunswick, $15,028,068.42;

(e) to Manitoba, $23,683,368.44;

(f) to British Columbia, $85,920,064.72;

(g) to Prince Edward Island, $2,762,632.45;

(h) to Saskatchewan, $19,863,918.85;

(i) to Alberta, $65,973,415.33;

(j) to Newfoundland and
Labrador, $10,266,477.67;

(k) to Yukon, $619,370.20;

(l) to the Northwest Territories, $862,067.75;
and

(m) to Nunavut, $602,668.27.

(2) Pour l’application du paragraphe (1), la
somme à payer aux provinces est celle figurant
ci-après en regard du nom de chacune :

a) Ontario : 252 933 933,35 $;

b) Québec : 152 740 663,90 $;

c) Nouvelle-Écosse : 18 743 350,65 $;

d) Nouveau-Brunswick : 15 028 068,42 $;

e) Manitoba : 23 683 368,44 $;

f) Colombie-Britannique : 85 920 064,72 $;

g) Île-du-Prince-Édouard : 2 762 632,45 $;

h) Saskatchewan : 19 863 918,85 $;

i) Alberta : 65 973 415,33 $;

j) Terre-Neuve-et-Labrador : 10 266 477,67 $;

k) Yukon : 619 370,20 $;

l) Territoires du Nord-Ouest : 862 067,75 $;

m) Nunavut : 602 668,27 $.

Payment to territories Paiement aux territoires

191 From and out of the Consolidated Revenue
Fund, there may, on the requisition of the Minis-
ter of Finance, be paid to the territories the fol-
lowing payments for the fiscal year beginning on
April 1, 2006:

(a) to Yukon, $10,900,000;

191 À la demande du ministre des Finances, peut
être prélevée sur le Trésor et affectée aux terri-
toires, pour l’exercice commençant le 1er avril
2006, la somme figurant ci-après en regard du
nom de chacun :

a) Yukon : 10 900 000 $;
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(b) to the Northwest Territories, $18,000,000;
and

(c) to Nunavut, $17,500,000.

b) Territoires du Nord-Ouest : 18 000 000 $;

c) Nunavut : 17 500 000 $.

PART 9 PARTIE 9

[Repealed, 2011, c. 15, s. 21] [Abrogée, 2011, ch. 15, art. 21]
192 [Repealed, 2011, c. 15, s. 21] 192 [Abrogé, 2011, ch. 15, art. 21]

193 [Repealed, 2011, c. 15, s. 21] 193 [Abrogé, 2011, ch. 15, art. 21]

194 [Repealed, 2011, c. 15, s. 21] 194 [Abrogé, 2011, ch. 15, art. 21]

195 [Repealed, 2011, c. 15, s. 21] 195 [Abrogé, 2011, ch. 15, art. 21]

196 [Repealed, 2006, c. 4, s. 198] 196 [Abrogé, 2006, ch. 4, art. 198]

197 [Repealed, 2011, c. 15, s. 21] 197 [Abrogé, 2011, ch. 15, art. 21]

198 [Repealed, 2011, c. 15, s. 21] 198 [Abrogé, 2011, ch. 15, art. 21]

PART 10 PARTIE 10

Amendments Relating to
Financial Institutions

Modifications relatives aux
institutions financières

Bank Act Loi sur les banques
199 [Amendment] 199 [Modification]

199.1 [Amendment] 199.1 [Modification]

Cooperative Credit Associations Act Loi sur les associations coopératives
de crédit

200 [Amendment] 200 [Modification]

Insurance Companies Act Loi sur les sociétés d’assurances
201 [Amendment] 201 [Modification]

201.1 [Amendment] 201.1 [Modification]

Trust and Loan Companies Act Loi sur les sociétés de fiducie et de
prêt

202 [Amendment] 202 [Modification]
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PART 11 PARTIE 11

Amendments Relating to
Pensions

Modifications en matière de
pensions

Canadian Forces Superannuation Act Loi sur la pension de retraite des
Forces canadiennes

203 [Amendment] 203 [Modification]

Public Service Superannuation Act Loi sur la pension de la fonction
publique

204 [Amendment] 204 [Modification]

205 [Amendment] 205 [Modification]

Royal Canadian Mounted Police
Superannuation Act

Loi sur la pension de retraite de la
Gendarmerie royale du Canada

206 [Amendment] 206 [Modification]

Coming into Force Entrée en vigueur

Coming into force Entrée en vigueur

207 This Part comes into force on January 1,
2008.

207 La présente partie entre en vigueur le 1er

janvier 2008.

PART 12 PARTIE 12

Mackenzie Gas Project Impacts
Act

Loi relative aux répercussions
du projet gazier Mackenzie

Enactment of Act Édiction de la Loi

Enactment of Act Édiction de la Loi

208 The Mackenzie Gas Project Impacts Act,
whose text is as follows and whose schedule is set
out in Schedule 2 to this Act, is hereby enacted:

[See Mackenzie Gas Project Impacts Act]

208 Est édictée la Loi relative aux répercussions
du projet gazier Mackenzie dont le texte suit et
dont l’annexe figure à l’annexe 2 de la présente
loi.

[Voir la Loi relative aux répercussions du pro-
jet gazier Mackenzie]

Payments Prélèvement
209 [Repealed, 2013, c. 40, s. 286] 209 [Abrogé, 2013, ch. 40, art. 286]
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Consequential Amendments Modifications corrélatives

Access to Information Act Loi sur l’accès à l’information

210 [Amendment] 210 [Modification]

Financial Administration Act Loi sur la gestion des finances
publiques

211 [Amendment] 211 [Modification]

Privacy Act Loi sur la protection des
renseignements personnels

212 [Amendment] 212 [Modification]

Coming Into Force Entrée en vigueur

Order in Council Décret
*213 Sections 208 to 212 come into force on a day
to be fixed by order of the Governor in Council.
* [Note: Sections 208 to 212 in force November 10, 2006, see SI/
2006-132.]

*213 Les articles 208 à 212 entrent en vigueur à la
date fixée par décret.
* [Note : Articles 208 à 212 en vigueur le 10 novembre 2006, voir
TR/2006-132.]

PART 13 PARTIE 13

Miscellaneous Amendments Modifications diverses

European Bank for Reconstruction
and Development Agreement Act

Loi sur l’Accord portant création de la
Banque européenne pour la
reconstruction et le développement

214 [Amendment] 214 [Modification]

215 [Amendment] 215 [Modification]

Freshwater Fish Marketing Act Loi sur la commercialisation du
poisson d’eau douce

216 [Amendment] 216 [Modification]

Public Sector Pension Investment
Board Act

Loi sur l’Office d’investissement des
régimes de pensions du secteur
public

217 [Amendment] 217 [Modification]
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SCHEDULE 1 ANNEXE 1

[Amendment] [Modification]
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SCHEDULE 2

(Section 208)

ANNEXE 2

(article 208)

[See Mackenzie Gas Project Impacts Act] [Voir la Loi relative aux répercussions du projet gazier
Mackenzie]
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RELATED PROVISIONS DISPOSITIONS CONNEXES

— SI/2011-16 — TR/2011-16

 His Excellency the Governor General in Council, on the
recommendation of the Prime Minister, pursuant to
paragraph 2(a)a of the Public Service Rearrangement
and Transfer of Duties Actb, hereby

(a) transfers to the Minister of Indian Affairs and
Northern Development the powers, duties and func-
tions of the Minister of the Environment

(i) under the Mackenzie Gas Project Impacts Actc

in relation to the Mackenzie gas project, and

(ii) under section 209 of the Budget Implementa-
tion Act, 2006d; and

(b) transfers from the Department of the Environ-
ment to the Department of Indian Affairs and North-
ern Development the control and supervision of the
portion of the federal public administration in the De-
partment of the Environment known as the Mackenzie
Gas Project Office,

effective February 16, 2011.
a S.C. 2003, c. 22, s. 207
b R.S., c. P-34
c S.C. 2006, c. 4, s. 208
d S.C. 2006, c. 4

 Sur recommandation du premier ministre et en vertu de
l’alinéa 2a)a de la Loi sur les restructurations et les trans-
ferts d’attributions dans l’administration publiqueb, Son
Excellence le Gouverneur général en conseil :

a) transfère au ministre des Affaires indiennes et du
Nord canadien les attributions conférées au ministre
de l’Environnement :

(i) en vertu de la Loi relative aux répercussions du
projet gazier Mackenziec à l’égard du projet gazier
Mackenzie,

(ii) en vertu de l’article 209 de la Loi d’exécution du
budget de 2006d;

b) transfère du ministère de l’Environnement au mi-
nistère des Affaires indiennes et du Nord canadien la
responsabilité à l’égard du secteur de l’administration
publique fédérale qui fait partie du ministère de l’En-
vironnement et qui est connu sous le nom de Bureau
du Projet gazier Mackenzie.

Ces mesures prennent effet le 16 février 2011.
a L.C. 2003, ch. 22, art. 207
b L.R., ch. P-34
c L.C. 2006, ch. 4, art. 208
d L.C. 2006, ch. 4
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